m AB Elektronik Sachsen GmbH

An LN croup campany
i""“i{p
AB Elektronik Sachsen GmbH + Salzstrars-eﬁ + D-01774 Klingenberg m@ﬁ
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno'
Via def Ciclamini 4 A '
[-70026 MODUGNO {BARI) BA ‘ Number/ date 80257864 16.12.2019
Ship from address Reference no. 550004190901
Salzstraile 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland _ Order number / date 30003381 20.09.2018
Qur VAT No. DE812358661 Customer no. 300650
Our supplier code 91012006 P. 1M1
A% 3P~ 550 9993676
ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no, Description
010 2517256604 40.000 Stick 640,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:
200001 200 Silick 1140 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Malerial-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
662 TBA-520945 R-KLT 3215 Getrag
800002 5 Stick 52,5 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunds (lhre Malerial-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
671 TBA-5208201 EUROPALETTE halb Getrag
900003 6 Stiick 12,0 kg
VDA4973, 715/03 Packmitfel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet |
672 A08086 Palettendeckel Getrag
KUEMNE4--NAGEL s.rl.
Shlgmentde!a'ils ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: £, 0 090
Shipping canditions: by truck Quantita effettiva:
Terms of dellvery: Ex works, excl. faekitg!laggio:
Quantita Imballi. &
Conformita alle schede d'imbalio: @
Gross weight: 818,5 kg Data contrllo 48/12[2>¢€ Net weight: 818,56 kg
Volumes: 40,059 HL ~ Firma Qj/u(f =

Unless ofherwise agreed; the legal relationship between the Supplier and the Customier shall be determined by

Supplier's Intefnational Terms and Conditions for Sale - issug 04/2016 please see Website:
http:/fwww.abelekironik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone: +49 35202 57-30 HSBC Trinkaus & Burkhardt AG Dresden Reglster: HRB 14507
Salzstrafie 3 Fax: +49 35202 57-401 SWIFT: TURDDEDD Managing Director: Thomas Rinschede,
01774 Klingenberg Emaili info@ab-sachsen.de IBAN: DE76 3003 0880 0005 148006 Evan Mevyer Slavitt, Michael Edward Hufnagel,

Germany www,abelektronik.com VAT ID no.: DE;812 358 661 Steven WayneSturgeon
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Delivery Note
(remains with censignee at delivery)

Transport Order

Mittente
Sender

N° partita IVA
VAT-ID-No,

£

AB ELEMTRONIK SACHSEN GMBH

o

BALZETR. &
D-01774 KLINGEMBERG -

ul\

"U.'l.l.ﬁ——

Data / Date

16-DEC-2018

4

L

%

N

LU

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro}

Ordine di trasporto

Collection address Order code
KHX-EC-S303983
Condizioni di trasporta/Delivery tams Indmzzo terminale {‘*
Terrnznal address i
franco dom. franco fabbrica
R T Voo domioh || DHL HRUF'TUDBEL INTERNAT %
Cansignas VAT-ID-Ho. [Jideeaste [ Jponsdogoac L.*I PRHALISEN :
o e |AN| DER UNITRANS 3 |
Ot s | p-b1ees KLIPPHAUSEN !
MAGNA FT S.F.A., PLANT MODUBND [ dres: ‘?nggprgnws- Tel:+49 IH204/977-2
i Faxz+49 30204/977-5 1
Vil DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare _]QIurnero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addl:lmnal transpon;:surance 6{{“] g !:fG?O igz9
Delivery address I:I yes n
Riferimenti del cliente
Valuta Valore d asstcurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mol IMP-INW-741848
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARRI + 39 / B0 3315811
Marche e pumeri Quantits Imballaggio | Pesaizicne della merce Tariffa duganale Peso [ordo In kg Valore {con valuia)
Marks and numbers Quantity Packing Dasaription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
EPARTS 1085. 0
o | FLE |FARTS
EX WORKS el waaly | 1o hos et eg
o - - o 2400, 14y e 00 1,025. 00 1025, O

Richieste pamcolarl # Special consignments

Istruzioni particolarl / Special instructions

ITMP—=INW-741846 STD 17
DInENSIONS (LWH) 3

-~

DX 60X80X100Cm

Allegati f Enclosures

Ritiro.dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data [ Date Data / Date

IMPORTANT

upon delivery of the censignment, Damages not visible extem
wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dginkeéel il amint,

Crario / Time Orario / Time

N

pra T g 0 efite
According to CMR, transport damages have to be noted en mmﬁ E!% F_S%M\m Lﬂd§ .I‘-l-
ould be notified in,

sic- 70026 Modugno {BA)

DIC 2019

Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

Consignee's signature Conslgnee’s name in block letters ) “Ri cev ‘;? |S va dl
r
nvt’F’ 7 e | ITH
Yeirthte—=
b W RS PRI | DS i L R TVl o N R T o, (RSO U DRI | R DD | DR e e LR LR ——n— N 1 Y oYYl



